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Spa iu l sat liber inten ionat



(iii)

Înainte de a conecta pompa sistemului la o priz  de alimentare, citi i cu aten ie toate instruc iunile de
instalare din acest manual.
Sistemul a fost proiectat pentru a respecta standardele de siguran  prev zute, inclusiv:
• EN60601-1:2006/A1:2013 i IEC 60601-1:2005/A1:2012
• EN60601-1-11:2010; IEC 60601-1-11:2010 i IEC 60601-1-8:2012
• ANSI/AAMI ES60601-1(2005)+AMD(2012) i

CAN/CSA-C22.2 Nr.60601-1(2008)+(2014)



(iv)

Pentru siguran a dvs. i pentru siguran a echipamentului, lua i întotdeauna urm toarele m suri
de precau ie:
• straturile suplimentare a ezate între pacient i saltea pot reduce beneficiile oferite de saltea, 

de aceea, trebuie evitate sau reduse la minimum. Din grij  pentru zonele sensibile la presiune, 
se recomand  evitarea purt rii articolelor de îmbr c minte care pot cauza zone în care se 
localizeaz  presiunea înalt  din cauza cutelor, îmbin rilor etc. Din acela i motiv se recomand  
evitarea purt rii de obiecte în buzunare;

• nu expune i sistemul, în special salteaua, la fl c ri deschise, cum ar fi ig rile etc.;
• în caz de incendiu, o scurgere în pern  sau saltea poate propaga focul;
• nu depozita i sistemul în lumina direct  a soarelui;
• nu folosi i solu ii pe baz  de fenol pentru cur area sistemului;
• asigura i-v  c  sistemul este curat i uscat înainte de utilizare sau depozitare;
• nu utiliza i niciodat  obiecte ascu ite sau p turi înc lzite electric pe deasupra sau dedesubtul 

sistemului;
• depozita i pompa i salteaua în pungile de protec ie furnizate;
• supraveghea i animalele de companie i copiii în apropierea sistemului.
• Când se utilizeaz  pompa, operatorul va r mâne în apropiere pentru a interveni în situa ia 

în care sistemul declan eaz  o alarm .

Acest produs îndepline te cerin ele prev zute de standardele aplicabile cu privire la compatibilitatea
electromagnetic  (CEM). Echipamentele electrice medicale necesit  m suri speciale de siguran
în privin a CEM i trebuie instalate i utilizate în conformitate cu instruc iunile urm toare:
• utilizarea de accesorii neprev zute de produc tor poate duce la cre terea emisiilor sau la 

reducerea imunit ii echipamentului, afectându-i performan a;
• echipamentele portabile i mobile de comunica ie pe frecven e radio (RF) (de exemplu, 

telefoanele mobile) pot afecta echipamentele electrice medicale;
• dac  acest echipament trebuie folosit în apropierea altor dispozitive electrice, verifica i 

func ionarea normal  a acestuia înainte de utilizare;
• pentru informa ii detaliate privind compatibilitatea electromagnetic , contacta i personalul 

de service Arjo.

Eliminarea incorect  a acestui echipament i a componentelor sale, în mod special a bateriilor i a
altor componente electrice, poate avea drept consecin  degajarea unor substan e periculoase
pentru mediu. În scopul reducerii acestor pericole, contacta i Arjo pentru informa ii referitoare la
eliminarea corespunz toare.

Pompa Alpha Active® 3 are o durat  de func ionare estimat  de apte ani. Pentru a între ine starea
pompei, aceasta trebuie s  beneficieze de service în mod periodic, conform programului recomandat
de Arjo.
NU utiliza i accesorii neaprobate i nu încerca i s  modifica i, s  demonta i ori s  utiliza i incorect
sistemul Alpha Active 3. Nerespectarea acestei m suri de precau ie poate duce la v t m ri
corporale sau, în cazuri extreme, la deces.

• Materialele folosite pentru saltele, orice alte materiale textile, polimeri sau materiale din plastic 
etc. trebuie sortate ca de euri combustibile.

• Saltelele aflate la sfâr itul duratei de utilizare trebuie eliminate ca de euri conform cerin elor 
na ionale sau locale, care pot s  prevad  aruncarea la groapa de gunoi sau arderea.

• Unit ile de pompare care con in componente electrice i electronice trebuie demontate i 
reciclate în conformitate cu directiva privind de eurile de echipamente electrice i electronice 
(DEEE) sau conform reglement rilor locale sau na ionale.
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Acest manual prezint  sistemul Alpha Active 3.

Trebuie s  citi i i s  în elege i în întregime acest manual înainte 
de a utiliza sistemul.

Utiliza i acest manual pentru a configura ini ial sistemul, apoi 
p stra i-l pentru consultare ulterioar  în cursul utiliz rii zilnice 
obi nuite i pentru instruc iunile privind între inerea.

Dac  întâmpina i dificult i la configurarea sau utilizarea 
sistemului Alpha Active 3, contacta i reprezentan a Arjo la sediile 
enumerate la sfâr itul acestui manual.

Acest produs este utilizat pentru a preveni i/sau a gestiona 
escarele la pacien ii cu greutatea de pân  la 135 kg (297 lb).

Se recomand  utilizarea sistemului Alpha Active 3 în cadrul unui 
plan de îngrijire prescris (consulta i Pagina 4 „Indica ii”).

Alpha Active 3 Sistemul Alpha Active 3 este alc tuit dintr-un top de saltea i 
o pomp . Sistemul de suport poate fi utilizat pentru paturile de 
spital i de acas  în centrele de terapie intensiv , centrele de 
îngrijire pe termen lung i în mediul de îngrijire la domiciliu, 
inclusiv în locuin e private.

Alpha Active 3 Pompa Alpha Active 3 con ine o carcas  presat , cu picioru e 
antiderapante la baz  i suporturi de suspendare integrale.

Butoanele de comand  sunt amplasate pe partea frontal  a pompei. 
Un sistem de alarm  diferen iaz  erorile de func ionare normal  
de erorile de sistem reale. Dac  se detecteaz  o situa ie de alarm , 
se va aprinde un indicator pe partea frontal  a pompei i se va 
activa un semnal sonor de avertizare.

Panou de comand

Buton rotativ de control

Suporturi de

Conexiune saltea

suspendare
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Alpha Active 3
Topul de saltea Alpha Active 3 include urm toarele componente:

 Hus  deta abil Husa standard este realizat  dintr-un material tricotat elastic 
acoperit cu poliuretan (PU) aplicat în 2 direc ii, prins cu fermoar 
de o baz  de nailon rezistent . Fermoarele sunt protejate de 
clapete pentru a preveni p trunderea agen ilor contaminan i 
i permit deta area u oar  a husei pentru cur are.

Heelguard Salteaua are 16 de celule din poliuretan (PU), 13 dintre acestea 
asigurând suport utilizatorului atât în modul Alternativ (Activ), 
cât i în modul Static (Reactiv) i 3 celule statice pentru cap.

 Func ia CPR Butonul de comand  pentru CPR (resuscitarea cardio-pulmonar ) 
se afl  la cap tul pentru cap al saltelei i permite dezumflarea 
rapid  a topului de saltea.

Carcas

3 celule statice pentru cap

13 celule alternante (active)

Conector

Num rul de serie

Husa ansamblului inferior

NOT
Celulele pentru cap nu sunt folosite pentru alternare, astfel 
c aceste celule nu ofer  func ia de administrare a escarelor. 
Verifica i zona capului pacientului în mod regulat i fi i atent 
la problemele de esuturi care trebuie avute în vedere pentru 
îngrijirea pacientului.
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Set de furtunuri Setul de furtunuri are o conexiune pneumatic  pe 2 c i i include 
un furtun flexibil, compact, rezistent la îndoire i turtire i la 
obstruc ionarea fluxului de aer.

La deconectarea setului de furtunuri, plasa i husa ata at  peste 
cap t pentru a trece salteaua în modul de transport. 

Husa de la baza
topului de saltea

Husa de la baza topului de saltea are nailon învelit în poliuretan 
pe partea inferioar . Con ine patru curele pentru col uri, care 
alunec  sub col urile saltelei de baz .

Descrierea tehnic  integral  a sistemului Alpha Active 3 se afl  
în Manualul de service, cod SER0017, disponibil la reprezentan a 
Arjo din regiunea dvs.
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Sistemul Alpha Active 3 este recomandat pentru prevenirea i/
sau gestionarea tuturor categoriilor1 de escare, în asociere cu 
aplicarea unui protocol complet, personalizat pentru tratarea 
escarelor: de exemplu, repozi ionare, asisten  nutri ional , 
îngrijirea pielii. Selec ia se va baza pe o evaluare complet  a 
nevoilor de îngrijire ale pacientului.

Sistemele reprezint  unul dintre aspectele vizate de protocolul de 
gestionare a escarelor; toate celelalte aspecte ale protocolului de 
îngrijire vor fi analizate de medicul curant.

Dac  r nile existente nu se vindec  sau dac  starea pacientului 
de schimb , medicul curant va revizui întregul tratament.

Instruc iunile de mai sus sunt doar recomand ri i nu vor înlocui 
decizia medical .

Salteaua Alpha Active 3 este destinat  pacien ilor cu o greutate 
de pân  la 135 kg (297 lb).

Nu utiliza i sistemul Alpha Active 3 în cazul pacien ilor cu fracturi 
instabile la nivelul coloanei vertebrale.

Dac  pacien ii prezint  alte fracturi instabile sau st ri care pot fi 
agravate de suprafa a moale sau mobil , solicita i sfatul medicului 
adecvat înainte de utilizare.

Cu toate c  sistemul Alpha Active 3 a fost conceput pentru pacien ii 
cu limitele de greutate men ionate anterior, este posibil ca pacien ii 
care se apropie de limita de greutate superioar  s  necesite îngrijiri 
suplimentare i s  aib  alte nevoi de mobilitate, motiv pentru care 
li s-ar potrivi mai bine un sistem bariatric specializat.

1. Ghidul interna ional NPUAP/EPUAP privind escarele, 2014.

NOT
Instruc iunile de mai sus sunt doar recomand ri i nu vor înlocui 
decizia sau experien a medical .
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Scoate i sistemul din ambalaj. Ar trebuie s  ave i urm toarele 
articole:

• Pompa Alpha Active 3, inclusiv cablul de alimentare i 
suporturile de suspendare.

• Topul de saltea Alpha Active 3 cu set de furtunuri integral.
• Hus .

 Topul de saltea Topul de saltea Alpha Active 3 trebuie instalat dup  cum 
urmeaz :

1. A eza i topul de saltea peste salteaua de baz , cu setul de 
furtunuri situat la nivelul picioarelor, iar butonul pentru CPR 
situat la nivelul capului. Celulele saltelei trebuie s  se afle în 
partea de sus.

2. Prinde i topul de saltea de salteaua de baz , a ezând cele 
patru curele sub col urile saltelei de baz .

Pentru a finaliza
instalarea saltelei

Finaliza i instalarea topului de saltea dup  cum urmeaz :

1. Dac  nu a fost deja instalat , a eza i husa de protec ie 
peste saltea. Asigura i-v  c  sigla este orientat  în sus 
i la extremitatea pentru picioare a saltelei.

2. Prinde i cu fermoar husa de saltea, începând de la 
extremitatea pentru cap a saltelei i procedând cu 
grij pentru a nu prinde materialul în fermoar.

3. Verifica i dac  unitatea pentru CPR este fixat  în pozi ie 
închis .

NOT
Unitatea pentru CPR trebuie s  fie accesibil  în orice moment.
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Instalarea pompei Pompa trebuie instalat  dup  cum urmeaz :

1. A eza i pompa cu picioru ele în jos pe orice suprafa  
orizontal  convenabil  sau suspenda i-o de balustrada 
de la picioarele patului cu ajutorul suporturilor de atârnare 
integrale.

2. Asigura i-v  c  setul de furtunuri al saltelei nu este „îndoit” 
sau r sucit i conecta i-l la pomp  pân  când se fixeaz  în 
pozi ie cu un declic. Verifica i dac  setul de furtunuri este 
bine conectat la pomp .

3. Introduce i tec rul într-o priz  de alimentare adecvat .

4. Pozi iona i cablul de alimentare sub saltea cu ajutorul celor 
trei curele pentru cablu cu care este prev zut  salteaua. 
Cureaua magic  pentru cablu poate fi folosit  pentru 
a gestiona surplusul de cablu, prinzându-l de balustrada 
de la picioarele patului.

Func ionarea
sistemului

Acum sistemul poate fi utilizat. Pentru a afla instruc iunile 
de func ionare de zi cu zi, consulta i Pagina 9 „Func ionarea 
saltelei – pompei”.
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Butonul Pornire/Oprire Pompa se va activa prin ap sarea butonului . 
Pompa va efectua o testare automat , în cursul c reia toate 
LED-urile se vor aprinde i se va auzi un semnal sonor.

Sunet de alarm
dezactivat

În timpul unei alarme, sunetul alarmei poate fi dezactivat prin 
ap sarea acestui buton. Dezactivarea sunetului poate fi oprit  
manual, ap sând din nou acest buton.

Selector de mod Selectorul de mod permite selectarea modului de func ionare.

Sunt disponibile dou  moduri de func ionare, Alternativ sau Static 
(nealternativ). Indicatorul de lâng  pictograma respectiv  indic  
modul selectat în prezent.

Buton de comand  a
presiunii

Acesta este un buton de comand  rotativ utilizat pentru a seta 
manual presiunea din interiorul topului de saltea i, prin urmare, 
volumul de suport pe care pacientul îl prime te.

Alpha Active 3
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Indicator de presiune
sc zut

Indicatorul  se va aprinde atunci când pompa 
detecteaz  un nivel sc zut de presiune în topul de saltea. Alarma 
va emite un semnal sonor dac  nu este oprit  de la butonul de 

 a sunetului.

Indicatorul se va stinge dup  ce se atinge presiunea normal .

Indicator de service/
defec iune a pompei

Indicatorul  se va aprinde i se va 
auzi o alarm  sonor ; acestea vor r mâne activate dac  pompa 
a detectat o defec iune intern . Trebuie apelat la un inginer de 
service.

Indicator de pan  de
curent

Indicatorul  se va aprinde atunci când se produce 
o pan  de curent. Se va auzi un semnal sonor de alarm  pân  
când se reia alimentarea cu energie electric  sau pân  când 
pompa este oprit  cu ajutorul butonului Pornire/Oprire.

NOT
Alarma de Presiune sc zut  nu este activ  pentru primele 
30 de minute de la pornirea pompei.

NOT
Alarma de Presiune sc zut  nu este activ  pentru primele 
30 de minute de la pornirea pompei.

NOT
Dac  func ionarea pompei se schimb  în timpul utiliz rii, 
consulta i sec iunea Pagina 16 „Depanarea i st rile de alarm ” 
din aceste IDU înainte de a apela la un inginer de service 
sau de a contacta reprezentan a Arjo din regiunea dvs.
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Aceste instruc iune se refer  la func ionare zilnic  a sistemului. Alte opera ii, precum cele de 
între inere sau repara ie, se vor realiza doar de c tre personalul preg tit în mod adecvat.

.

Înainte de a utiliza topul de saltea Alpha Active 3, asigura i-v  c  
acesta a fost corect instalat în conformitate cu Pagina 5 „Instalarea” 
i c  unitatea CPR de pe saltea este fixat  în pozi ie închis .

1. Conecta i pompa la re eaua de alimentare utilizând cablul 
furnizat i comutatorul de pe pomp .

2. Ap sa i butonul Pornire/Oprire de pe partea lateral  a pompei.

3. L sa i s  treac  aproximativ 30 de minute pentru ca topul 
de saltea s  se umfle complet.

4. A eza i un cear af de pat peste saltea i fixa i-l lejer. 
Asigura i-v  c  unitatea pentru CPR este clar vizibil  
în partea de la capul patului.

Este important s  urma i procedura corect  de setare a suportului 
pentru a v  asigura c  pacientul prime te suportul adecvat în 
timp ce se realizeaz  redistribuirea presiunii maxime i se atinge 
confortul.

1. Întinde i sau a eza i pacientul pe saltea.

2. Seta i cadranul de presiune de pe pomp  în func ie de 
greutatea pacientului. Aceasta ar trebui s  fie doar o 
recomandare. O decizie medical  independent  trebuie 
s confirme c  pacientul este sprijinit corespunz tor.

3. A tepta i 10 minute în timp ce pompa î i regleaz  presiunea.

4. Asigura i-v  c  pacientul nu „atinge partea de jos”, desf când 
husa i b gând mâna întins  (cu palma în sus) sub celulele 
dezumflate de sub partea de corp pe care exist  escare sau 
în zona cu risc de escar .

NOT
Consulta i sec iunea Pagina 7 „Butoanele de comand , alarmele i indicatorii” pentru prezentarea 
integral  a comenzilor i a indicatorilor pompei.
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5. Dac  îngrijitorul simte mai pu in de un inchi de material 
de suport, înseamn  c  pacientul atinge partea de jos i 
presiunea de suport trebuie s  fie reglat  corespunz tor.

6. Trebuie s  se verifice dac  diverse p r i anatomice ating 
partea de jos în timp ce pacientul î i a az  corpul în diverse 
pozi ii.

Când un pacient este întins sau st  cu fa a în sus, greutatea 
corpului s u este distribuit  pe o zon  mare. Stând în ezut, 
greutatea corpului este concentrat  pe o zon  mult mai mic  i, 
prin urmare, va necesita mai mult suport decât atunci când st  
culcat.

În consecin , când pacientul î i schimb  pozi ia, pentru a 
maximiza avantajul suprafe ei de suport, este posibil s  fie 
necesar s  efectua i regl ri la setarea de pe cadranul de presiune.

M ri i comanda 
de presiune.

Reduce i comanda 
de presiune.

Aceast  reglare trebuie s  corespund  deciziei medicale 
independente în leg tur  cu suportul corespunz tor.

Static Ofer  o suprafa  de suport stabil , imobil  pentru situa iile în 
care o suprafa  de terapie activ  este contraindicat , de exemplu, 
la efectuarea procedurilor de îngrijire sau pentru pacien ii care 
nu pot tolera o suprafa  mobil . În modul , suprafa a de 
suport r mâne constant  (toate celulele sunt umflate egal). 
Trebuie efectuat  o evaluare suplimentar  de îngrijire pentru 
a supraveghea un program de repozi ionare personalizat.

La ac ionarea sistemului în modul , este posibil s  fie 
necesar , acolo unde este posibil, reducerea set rii presiunii 
pentru a cre te confortul i siguran a pacientului.

Starea de pan  de
curent

Dac  are loc o , deconecta i setul de furtunuri 
de la pomp  i pune i capacul ata at peste cap tul setului de 
furtunuri pentru a activa modul de transport al saltelei. Modul de 
transport nu este un mod terapeutic; acesta asigur  suport numai 
pentru maximum 12 ore. Se recomand  ca în modul transport 
pacientul s  fie monitorizat frecvent. Dup  revenirea curentului 
electric, reconecta i setul de furtunuri la pomp  pentru a continua 
terapia.
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Pentru a deconecta
setul de furtunuri

Pentru a deconecta setul de furtunuri în orice moment, ap sa i 
butoanele sus i de jos ale conectorului setului de furtunuri i 
îndep rta i-l de pe pomp .

Pentru a dezumfla salteaua, consulta i Pagina 11 „Pentru a 
dezumfla i depozita salteaua Alpha Active 3”.

Modul de transport Pentru a transporta un pacient utilizând topul de saltea Alpha 
Active 3, deconecta i setul de furtunuri de la pomp  i pune i 
capacul ata at peste cap tul setului de furtunuri pentru a activa 
modul de transport al saltelei. În acest fel, salteaua va intra 
automat în modul de transport.

Pacientul va fi sus inut de saltea timp de maximum 12 ore.

Pentru a relua func ionarea normal , pur i simplu reconecta i 
setul de furtunuri i porni i pompa.

Alpha Active 3
Pentru a dezumfla

salteaua:
1. Deconecta i setul de furtunuri de la pomp .

2. Activa i butonul CPR pentru a dezumfla salteaua.

Pentru a depozita
salteaua

Dup  dezumflare:

1. Aduce i setul de furtunuri lâng  saltea, paralel cu extremitatea 
pentru picioare a saltelei.

2. Rula i salteaua de la picioare c tre conectorul CPR de la 
capul saltelei.
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În cazul unui pacient care sufer  un stop cardiac, c ruia trebuie 
s  îi aplica i manevrele de CPR:

La extremitatea pentru cap a topului de saltea (pe aceea i parte 
cu setul de furtunuri) se afl  o band  ro ie pe care scrie CPR. 
În cazul unui stop cardiac, trage i-o de pe saltea pentru a se 
dezumfla.

Pentru a umfla salteaua, pune i la loc dopul pe tub.
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Sunt recomandate urm toarele proceduri, îns  acestea trebuie adaptate în func ie de standardele 
locale sau na ionale (Decontaminarea dispozitivelor medicale) aplicabile în cadrul unit ii sanitare 
sau rii în care sunt utilizate. În caz de incertitudine, contacta i specialistul local pentru prevenirea 
infec iilor.

Sistemul Alpha Active 3 trebuie decontaminat în mod normal dup  fiecare pacient i în mod 
regulat pe durata utiliz rii, aceasta fiind o bun  practic  pentru toate dispozitivele medicale 
reutilizabile.

Pentru cur are Cur a i toate suprafe ele expuse i îndep rta i orice resturi organice, 
folosind o cârp  înmuiat  în ap  cu detergent (neutru) simplu. 
Usca i bine.

Nu l sa i apa ori solu iile de cur are s  se adune pe suprafa a 
pompei.

Dezinfectarea chimic Pentru a proteja integritatea suprafe ei de protec ie, se recomand  
folosirea unui agent pe baz  de clor, precum hipocloritul de sodiu, 
în concentra ie de 1.000 p r i la milion clor activ (aceasta poate 
varia între 250 ppm – 10.000 ppm în func ie de politica local  i 
starea de contaminare).

terge i toate suprafe ele cur ate cu aceast  solu ie, cl ti i i 
usca i bine.

Se pot folosi ca solu ie alternativ  dezinfectan i pe baz  de alcool 
(70% concentra ie).

Asigura i-v  c  produsul este uscat înainte de a-l depozita.
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În cazul alegerii unui dezinfectant alternativ din larga gam  
disponibil , v  recomand m s  contacta i furnizorul produsului 
respectiv pentru a verifica adecvarea sa pentru utilizare.

NU PRESA I/NU DEFORMA I, NU ÎNCHIDE I ERMETIC 
I NU FOLOSI I SOLU II PE BAZ  DE FENOL.

Dezinfectarea termic Pentru informa ii referitoare la husa superioar  a saltelei, inclusiv 
pentru instruc iuni de sp lare, consulta i Pagina 20 „Specifica ii 
hus ”.
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Alpha Active 3
Între inerea Echipamentul a fost proiectat pentru a nu necesita între inere 

între perioadele de service.

Service-ul La cerere, Arjo va pune la dispozi ie manuale de service, liste de 
componente i alte informa ii de care personalul autorizat de Arjo 
are nevoie pentru a repara sistemul.

Perioada de service Arjo a recomandat ca sistemul Alpha Active 3 s  beneficieze de 
service dup  12 luni de func ionare continu , iar service-ul s  fie 
efectuat de un reprezentant de service autorizat de Arjo.

Simbolul indicatorului de service se va aprinde pentru 
a indica faptul c  pompa este gata de service (consulta i 
Pagina 8 „Indicator de service/defec iune a pompei”).

Alpha Active 3
Îngrijirea general ,

între inerea i
inspec ia

Verifica i toate conexiunile electrice i cablul de alimentare 
pentru a detecta semne de uzur .

Dac  pompa a fost supus  unui tratament anormal, de exemplu, 
a fost introdus  în ap  sau sc pat  pe jos, unitatea va fi returnat  
unui centru de service autorizat.

Topul de saltea Alpha Active 3
Îngrijirea general Scoate i husa superioar  i verifica i dac  exist  semne de uzur  

sau ruptur .

Verifica i dac  toate fermoarele sunt func ionale.

Verifica i integritatea tuturor conectorilor, inclusiv racordurile 
celulelor.

Asigura i-v  c  toate dispozitivele de prindere ale celulei sunt 
conectate corect la husa de baz  a saltelei i c  nu sunt 
desprinse sau deteriorate.

Pompa Num rul serial al pompei se afl  pe eticheta de pe spatele husei 
pompei.

Salteaua Eticheta cu num rul serial al saltelei se afl  în interiorul husei 
pentru ansamblul inferior, deasupra setului de furtunuri; consulta i 
ilustra ia de la pagina Pagina 2 „Topul de saltea Alpha Active 3”.
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Tabelul urm tor constituie un ghid de depanare i de explicare a st rilor de alarm  pentru sistemul 
Alpha Active 3 în caz de func ionare incorect . Aceste alarme nu cauzeaz  întârzierea sau 
întreruperea terapiei.

Setul de furtunuri nu 
este conectat corect.

Unitatea pentru CPR 
nu este complet 
închis .

Exist  o scurgere în 
sistem.

Verifica i conectorul 
setului de furtunuri i 
asigura i-v  c  este 
bine prins de pomp .

Închide i unitatea 
pentru CPR.

Suna i inginerul de 
service.

Prioritate sc zut
în conformitate cu 
IEC60601-1-8

Curentul electric a fost 
întrerupt de la pomp .

Reporni i alimentarea 
cu curent electric sau 
opri i pompa.

Prioritate sc zut
în conformitate cu 
IEC60601-1-8

Pompa a detectat 
o eroare intern , 
cum ar fi defectarea 
cutiei de viteze.

Opri i pompa i 
chema i inginerul 
de service.

Prioritate sc zut
în conformitate cu 
IEC60601-1-8
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Model: Alpha Active 3 

Tensiune de alimentare: 230 V

Frecven  de alimentare: 50 Hz

Alimentare: 0,1 A

Dimensiune: (L) 280 mm x (l) 205 mm x (Î) 112 mm

Greutate: 2,5 kg

Materialul carcasei: Plastic ABS

Puterea nominal  a siguran ei 
fi ei de conectare:

de la 5 A la BS1362 (DOAR PENTRU UK)

Puterea nominal  a siguran ei 
pompei:

2 x T1AL 250 V

Gradul de protec ie
împotriva electrocut rii:

Clasa II

Tip BF

Gradul de protec ie
împotriva p trunderii lichidelor: IP21

Mod de operare: Continuu

Timpi de ciclu: 12 min.

Umflare – 5,5 min.

Tranzi ie – 30 sec.

Dezumflare – 5,5 min.

Tranzi ie – 30 sec.
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Înainte de utilizare, 
operatorul trebuie s  
citeasc  acest document 
(Instruc iuni de utilizare).
Not : acest simbol este 
albastru pe eticheta 
produsului.

 
(Oprire)

Ac ionare 
electric  se 
deconecteaz  
de la re ea

 
(Pornire)

Ac ionare electric
se conecteaz  la 
re ea

Cu privire la riscurile de 
electrocutare, incendiu 
i la riscurile mecanice, 

doar în conformitate cu
CAN/CSA-C22.2 Nr. 
60601-1 (2008) + (2014) 
i ANSI/AAMI ES 60601-1 

(2005) + AMD (2012)
ECHIPAMENTUL 
MEDICAL

Dublu izolat Tip BF

Consulta i acest document 
(Instruc iunile de utilizare) 
pentru descrierea clasific rii 
produsului (a 3-a edi ie).

Num rul de serie Num r model

Consulta i acest document 
(Instruc iunile de utilizare) 
pentru descrierea clasific rii 
produsului (a 2-a edi ie).

Nu arunca i în 
resturile menajere

Tensiune 
periculoas

Marcaj CE care arat  
conformitatea cu legisla ia 
armonizat  a Comunit ii 
Europene.
Cifrele arat  supravegherea 
de c tre organismul 
notificat.

Produc tor: acest 
simbol este înso it 
de numele i 
adresa 
produc torului.

Data fabrica iei

Indic  faptul c  produsul 
este un dispozitiv medical 
conform Regulamentului 
UE 2017/745 privind 
dispozitivele medicale.

+10 °C – +40 °C
(+50 °F – +104 °F)

de la 30% la 75% 
(f r  condens)

între 700 hPa i 
1.060 hPa

+10 °C – +40 °C
(+50 °F – +104 °F)

de la 20% la 95%
(f r  condens)

între 700 hPa i 
1.060 hPa

-20 °C – +50 °C
(-4 °F – +122 °F)

de la 20% la 95%
(f r  condens)

între 500 hPa i 
1.060 hPa

NOT
Dac  pompa este depozitat  în condi ii ale c ror valori nu sunt incluse în intervalele de func ionare, 
l sa i s  treac  timp pentru ca temperatura s  se stabilizeze la normal înainte de utilizare.

E348583
CAN/CSA-C22.2

No 60601-1
(2008)+(2014)

and ANSI/AAMI
ES 60601-1(2005)

+AMD(2012)

i SN REF
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ALPHA ACTIVE 3 MR 90 învelit cu nailon PU învelit cu nailon PU

ALPHA ACTIVE 3 MR 85 învelit cu nailon PU învelit cu nailon PU

ALPHA ACTIVE 3 MR 85 PU Poliuretan învelit cu nailon PU

ALPHA ACTIVE 3 MR 80 PU Poliuretan învelit cu nailon PU

ALPHA ACTIVE 3 MR 90 PU Poliuretan învelit cu nailon PU

648321 ALPHA ACTIVE 3 MR 90
648430 Nu se 

aplic

1898
(74 3/4")

857
(33 3/4")

125
(5")

648343 ALPHA ACTIVE 3 MR 90 PU

648323 ALPHA ACTIVE 3 MR 85
648460

Nu se 
aplic

794
(31 1/4")648325 ALPHA ACTIVE 3 MR 85 PU

648342 ALPHA ACTIVE 3 MR 80 PU 648345 Nu se 
aplic

780
(30 3/4")

648321W ALPHA ACTIVE 3 MR 90 etan Nu se 
aplic 648430W 857

(33 3/4")648343W ALPHA ACTIVE 3 MR 90 PU etan

648323W ALPHA ACTIVE 3 MR 85 etan Nu se 
aplic 648460W 794

(31 1/4")648325W ALPHA ACTIVE 3 MR 85 PU etan

648342W ALPHA ACTIVE 3 MR 80 PU etan Nu se 
aplic 648345W 780

(30 3/4")
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* Pentru standardele suplimentare referitoare la inflamabilitate, consulta i etichetele produselor cu informa ii juridice 
**Concentra iile de clor pot varia de la 250 ppm la 10.000 ppm, în func ie de politica local  i de starea de contaminare. 
În cazul alegerii unui dezinfectant alternativ din larga gam  disponibil , Arjo recomand  s  contacta i furnizorul 
produsului respectiv pentru a verifica adecvarea sa pentru utilizare.

Temperatur  recomandat  de 
sp lare: 15 min la 60 °C (140 °F).
Temperatur  maxim  de sp lare: 
15 min la 95 °C (203 °F)

Uscare în ma ina de uscat rufe la 60 °C (140 °F)
Temperatur  maxim  de uscare 80 °C (176 °F)

Temperatur  recomandat  de 
sp lare: 15 min la 60 °C (140 °F).
Temperatur  maxim  de sp lare: 
15 min la 71 °C (160 °F)

Uscare în ma ina de uscat rufe la 60 °C (140 °F)

Nu c lca i Nu utiliza i solu ii de cur are pe baz  de fenol

terge i toate suprafe ele cu solu ia 
de cur are, apoi terge i cu o lavet  
umed  i usca i complet.

Utiliza i solu ia diluat  la 1.000 ppm clor

Max. 95
15 min Max 80

Max 71
15 min

Da

Desc rcat

Nu

Da

Da

BS 7175: 0,1 & 5

Da

60 °C (140 °F) 15 min.

Max. 95 °C (203 °F) 15 min.

60 °C (140 °F) sau uscare la aer

Max. 80 °C (176 °F)

Clor în concentra ie de 1.000 ppm sau alcool în concentra ie de 70%; 
f r  fenol; asigura i-v  c  produsul este uscat înainte de depozitare.
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Produsul a fost testat în ceea ce prive te conformitatea cu standardele actuale de reglementare 
cu privire la capacitatea sa de a bloca IEM (interferen a electromagnetic ) din surse externe.
Unele proceduri pot ajuta la reducerea interferen elor electromagnetice:

• Utiliza i numai cabluri i piese de schimb Arjo pentru a evita cre terea emisiilor sau sc derea 
imunit ii, care poate compromite func ionarea corect  a echipamentului.

• asigura i-v  c  alte dispozitive din zonele de monitorizare a pacien ilor i/sau de sus inere 
a func iilor vitale respect  standardele de emisii acceptate.

Mediul pentru care este destinat: Mediul de îngrijire la domiciliu i unit i medicale profesionale.
Excep ii: echipamentele chirurgicale de înalt  frecven  i camera izolat  contra RF din cadrul 
unui sistem electromagnetic pentru imagistica prin rezonan  magnetic .

Emisii RF CISPR 11 Grupul 1 Acest echipament utilizeaz  energia RF numai 
pentru func iile sale interne. Prin urmare, emisiile 
RF sunt foarte sc zute i nu exist  posibilitatea 
ca acestea s  produc  interferen e cu 
echipamentele electronice al turate.

Acest echipament este adecvat pentru utilizarea 
în toate tipurile de unit i, inclusiv în locuin ele i 
înc perile conectate direct la re eaua public  de 
joas  tensiune care deserve te cl diri reziden iale.

Emisii RF CISPR 11 Clasa B

Emisii armonice

IEC 61000-3-2

Clasa A

Fluctua ii de tensiune/
emisii flicker

IEC 61000-3-3

Conform



22

Desc rcare 
electrostatic  
(DES)

EN 61000-4-2

aer ±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV

contact ±8 kV

aer ±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV

contact ±8 kV

Podeaua trebuie s  fie din lemn, 
beton sau gresie ceramic . Dac  
podeaua este acoperit  cu material 
sintetic, nivelul de umiditate relativ  
trebuie s  fie de cel pu in 30%.

Perturba ii prin 
conduc ie induse 
de câmpurile de 
RF

EN 61000-4-6

3 V între 0,15 i 80 
MHz

6 V în afara 
benzilor ISM i a 
benzilor radio 
pentru amatori 
între 0,15 i 80 
MHz

80% AM la 1 kHz

3 V între 0,15 i 80 
MHz

6 V în afara 
benzilor ISM i a 
benzilor radio 
pentru amatori 
între 0,15 i 80 
MHz

80% AM la 1 kHz

Echipamentele de comunica ii portabile 
i mobile RF nu trebuie utilizate mai 

aproape de 1,0 m fa  de nicio pies  
a produsului, inclusiv fa  de cabluri, 
dac  puterea nominal  de ie ire a 
emi torului este mai mare de 1 W(a).

Intensitatea câmpului emi toarelor 
fixe prin frecven e radio, a a cum 
a fost determinat  printr-un studiu 
electromagnetic în teren, trebuie 
s fie mai mic  decât nivelul de 
conformitate din fiecare gam  de 
frecven (b).

Pot ap rea interferen e în vecin tatea 
echipamentului marcat cu acest 
simbol:

Câmp 
electromagnetic cu 
radia ii prin RF

EN 61000-4-3

Mediu de îngrijire 
la domiciliu 10 V/m

80 MHz – 2,7 GHz

80% AM la 1 kHz

Mediu de îngrijire 
la domiciliu 10 V/m

80 MHz – 2,7 GHz

80% AM la 1 kHz

Impulsuri electrice 
tranzitorii rapide/în 
rafale

EN 61000-4-4

±1 kV porturi SIP/
SOP

±2 kV port c.a.

Frecven  de 
repeti ie de 
100 kHz

±1 kV porturi SIP/
SOP

±2 kV port c.a.

Frecven  de 
repeti ie de 
100 kHz

Energia furnizat  de re eaua de 
alimentare trebuie s  fie cea specific  
unui mediu comercial sau spitalicesc.

Câmpul magnetic 
al frecven ei de 
tensiune

EN 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Câmpurile magnetice ale frecven ei 
de tensiune trebuie s  se încadreze 
în limitele specifice unei loca ii tipice 
dintr-un mediu comercial sau dintr-un 
mediu spitalicesc obi nuit.

oc

IEC 61000-4-5

±0,5 kV ±1 kV; ±2 
kV, re ea de c.a., 
linie – p mânt

±0,5 kV ±1 kV, 
re ea de c.a., linie 
– linie

±0,5 kV ±1 kV; ±2 
kV, re ea de c.a., 
linie – p mânt

±0,5 kV ±1 kV, 
re ea de c.a., linie 
– linie

Calitatea energiei furnizate de re eaua 
de alimentare trebuie s  fie calitatea 
specific  unui mediu comercial sau 
spitalicesc.
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C deri de tensiune, 
întreruperi scurte 
i varia ii de 

tensiune în liniile 
de alimentare cu 
electricitate

IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 cicluri
La 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° i 315°

0 % UT; 1 ciclu i
70% UT; 25/30 de 
cicluri
Monofazat: la 0°

0% UT; 250/300 de 
cicluri

0 % UT; 0,5 cicluri
La 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° i 315°

0 % UT; 1 ciclu i
70% UT; 25/30 de 
cicluri
Monofazat: la 0°

0% UT; 250/300 de 
cicluri

Calitatea energiei furnizate de re eaua 
de alimentare trebuie s  fie calitatea 
specific  unui mediu comercial sau 
spitalicesc. Dac  utilizatorul pompei 
are nevoie ca aceasta s  func ioneze 
în continuare în timpul întreruperii 
aliment rii cu energie de la re ea, 
se recomand  alimentarea pompei 
de la o surs  de putere neîntrerupt  
sau de la o baterie.

NOT
UT reprezint  tensiunea din re eaua de c.a. înainte de aplicarea nivelului de testare.
a) Câmpurile transmi torilor RF, precum sta iile de baz  pentru telefoanele (mobile/f r  fir) cu frecven  
radio i frecven ele radio terestre mobile, frecven ele radio pentru amatori, transmisiunile radio AM i 
FM i transmisiunile TV, teoretic, nu pot fi prezise cu precizie. Pentru a evalua mediul electromagnetic 
produs de emi toarele RF fixe, se va lua în considerare realizarea unui studiu electromagnetic al loca iei. 
În cazul în care intensitatea m surat  a câmpului acolo unde este utilizat produsul dep e te nivelul 
aplicabil de conformitate pentru radiofrecven , produsul trebuie verificat, astfel încât s  func ioneze 
normal. Dac  se constat  func ionarea anormal , pot fi necesare m suri suplimentare.

b) Peste intervalul de frecven  150 kHz – 80 MHz, intensit ile câmpurilor trebuie s  fie mai mici de 1 V/m.
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Spa iu l sat liber inten ionat
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POLSKA
Arjo Polska Sp. z o.o.
ul. Ks Piotra Wawrzyniaka 2 
PL-62-052 KOMORNIKI (Pozna )
Tel: +48 61 662 15 50
Fax: +48 61 662 15 90
E-mail: arjo@arjo.com

PORTUGAL
Arjo em Portugal
MAQUET Portugal, Lda. 
(Distribudor Exclusivo)
Rua Poeta Bocage n.º 2 - 2G 
PT-1600-233 Lisboa
Tel: +351 214 189 815
Fax: +351 214 177 413
E-mail: Portugal@arjo.com

SUISSE / SCHWEIZ
Arjo AG
Fabrikstrasse 8
Postfach
CH-4614 HÄGENDORF
Tél/Tel: +41 (0) 61 337 97 77
Fax: +41 (0) 61 311 97 42

SUOMI
Arjo Scandinavia AB
Riihitontuntie 7 C
02200 Espoo
Finland
Puh: +358 9 6824 1260
E-mail: Asiakaspalvelu.finland@arjo.com

SVERIGE
Arjo International HQ
Hans Michelsensgatan 10
SE-211 20 MALMÖ
Tel: +46 (0) 10 494 7760
Fax: +46 (0) 10 494 7761
E-mail: kundservice@arjo.com

UNITED KINGDOM
Arjo UK and Ireland
Houghton Hall Park
Houghton Regis
UK-DUNSTABLE LU5 5XF
Tel: +44 (0) 1582 745 700
Fax: +44 (0) 1582 745 745
E-mail: sales.admin@arjo.com

USA
Arjo Inc.
2349 W Lake Street Suite 250
US-Addison, IL 60101
Tel: +1 630 307 2756
Free: +1 800 323 1245 Institutional
Free: +1 800 868 0441 Home Care
Fax: +1 630 307 6195
E-mail: us.info@arjo.com

JAPAN
Arjo Japan K.K.
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com

648934RO


